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SAFETY WARNINGS

WARNING - Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the built-in
structure, clear of obstruction.

WARNING - Do not use mechanical devices or other means to accelerate the defrosting
process, other than those recommended by the manufacturer.

WARNING - Do not damage the refrigerant circuit.

WARNING - Do not use electrical appliances inside the food storage compartments of
the appliance, unless they are of the type recommended by the manufacturer.

The appliance has to be unplugged after use and before carrying out user maintenance
on the appliance.

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with
reduce physical sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if
they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a
safe way and understand the hazards involved. Children shall not play with the appli-
ance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervi-
sion.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service
agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

Please abandon the refrigerator according to local regulators for it use flammable
blowing gas and refrigerant.

Please according to local regulations regarding disposal of the appliance for its flam-
mable refrigerant and blowing gas. Before you scrap the appliance, please take off the
doors to prevent children trapped.

This appliance is intended to be used in household and similar applications such as

staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;

farm houses and by clients in hotels, motels and other residential type environments;
bed and breakfast type environments;

catering and similar non-retail applications.

Do not store explosive substances such as aerosol cans with a flammable propellant in
this

A IT 1S HAZARDOUS FOR ANYONE OTHER THAN AUTHORISED SERVICE PERSONNEL TO

CARRY OUT SERVICING OF REPAIRS WHICH INVOLVE THE REMOVAL OF COVERS.

A TO AVOID THE RISK OF AN ELECTRICAL SHOCK DO NOT ATTEMPT REPAIRS YOURSELF.




2. INSTALLATION

2.1 Location

When selecting a position for your unit you should make sure the floor is flat and firm,
and the room is well ventilated. Avoid locating your unit near a heat source, e.g. cooker,
boiler or radiator. Also avoid direct sunlight as it may increase the electrical consumption.
Extreme cold ambient temperatures may also cause the unit not to perform properly. This
unit is not designed for use in a garage or outdoor installation. Do not drape the unit with
any covering.

When installing the unit, ensure that 10 cm of free space is left at both sides, 10 cm at the
rear and 30 cm at the top of the unit. This will allow cold air to circulate around the wine
cooler and improve the efficiency of the cooling process.

2.2 Door Handle Install lllumination

1) Take out the screw caps from the 2) Putthe handles into the screw holes
door handle holes. and then hit them to fix .




3) Cap the screw caps on the handle 5) Remove the screw and take the
SCrews handle down.

4) Take out the screw caps from the 6) Cap the screw caps on the door
handle screw holes. handle holes again.




7) Install the handles into the door handle
holes of the other side in accordance
with the handle installation instructions.

Tl

2.3 Reversing the Door Swing

1) Take off knuckle guard. 2) Take off top hinge

T T




3) Take off the door of refrigerating
chamber.

4) Take off middle hinge with a
screw driver.
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5) Take off the door of freezing
chamber.

6) Take off hinge assembly with a screw
driver , Assemble lower hinge assem-
bly to left side of the cabinet with a
screw driver.

7) Assemble the door of freezer
chamber on the lower hinge.

(T

~

8) Assemble middle hinge assembly
to left side of the cabinet.

9) Assemble the door of refrigerating.

—

— | —

10) lake on knuckle guard.
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2.4 Door Space Requirements

The unit's door must be able to open fully as shown. i T
W x D >991X 975mm ‘

2.5 Levelling the Unit

To do this adjust the two levelling feet at the front of the unit. #
If the unit is not level, the door and magnetic seal alignments
will not be covered properly. T—

Make sure that the foot touches the ground before use.

Look down from the top, clockwise and counterclockwise loosening, tightening.

2.6 Cleaning Before Use

Wipe the inside of the unit with a weak solution of bicarbonate soda. Then rinse with warm
water using a ‘Wrung-out’ sponge or cloth. Wash the shelves and salad bin in warm soapy
water and dry completely before replacing in the unit. Clean the exterior of the unit with a
damp cloth.

If you require more information refer to the Cleaning section.

2.7 Before Using Your Unit

The refrigerator adopts 220~240V/50Hz AC power, voltage fluctuations over the range of
187 ~ 264V will cause malfunction or even damage.

Do not damage the power cord under any condition so as to ensure safety use, do not use
when the power cord is damaged or the plug is worn.

Do not put flammable, explosive, volatile and highly corrosive items in the refrigerator to
prevent damages to the product or fire accidents.

Do not place flammable items near the refrigerator to avoid fires.

This product is household refrigerators and shall be only suitable for the storage of foods.
According to national standards, household refrigerators shall not be used for other pur-
poses, such as storage of blood, drugs or biological products.

Do not place items such as bottled or sealed container of fluid such as bottled beers and
beverages in the freezer to prevent bursts and other losses.

o



Before placing any food in your unit, turn it on and wait for 24 hours, to make sure it is
working properly and to allow it time to fall to the correct temperature. Your unit should
not be overfilled. Do not damage the power cord under any condition so as to ensure safe-
ty use, do not use when the power cord is damaged or the plug is worn.

Do not put flammable, explosive, volatile and highly corrosive items in the refrigerator to
prevent damages to the product or fire accidents.

Do not place flammable items near the refrigerator to avoid fires.

This product is household refrigerators and shall be only suitable for the storage of foods.
According to national standards, household refrigerators shall not be used for other pur-
poses, such as storage of blood, drugs or biological products.

Do ot place items such as bottled or sealed container of fluid such as bottled beers and
beverages in the freezer to prevent bursts and other losses.

Before placing any food in your unit, turn it on and wait for 24 hours, to make sure it is
working properly and to allow it time to fall to the correct temperature. Your unit should
not be overfilled.

A @ Before Plugging in
You must check that you have a socket which is compatible with the plug supplied

with the unit.

@ Before Turning On!
Do not turn on until two hours after moving the unit.

2.8 Interior Accessories

Various glass or plastic storage shelves are included with your appliance - different models
have different combinations.

You should always slide one of the full size glass storage shelves into the lowest set of
guides, above the fruit and vegetable containers, and keep it in this position. To do this, pull
the storage shelf forward until it can be swivelled upwards or downwards and removed.

Please do the same in reverse to insert the shelf at a different height.

Q In order to make the most of the volume of the fresh food storage compartment and
frozen-food storage compartment, the user can remove one or more shelves, draw-
ers, out of the appliance, according to your daily use.




3. PRODUCT OVERVIEW

LED lighting

RN

Shelf Door tray

Drawer

* Dotted line represents the position of air outlet and return air inlet.

*All images in this instruction manual are for indication only; please refer to your individu-
al unit for details.

4. OPERATION

4.1 Operation Instructions

Temperature control

* Temperature control of fresh food storage compartment.

A ® ® ©® @ O

\

SET ggg[ 2c 3% 4°c 6cC 8°c
TEMPERATURE

(Built-in)

o
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fast cool

A

(External display - optional)
Key
A.SET: gear setting key.
Display screen

1 Gear 1 2 Gear 2 3 Gear3 4 Gear 4 5 Gear 5
Display

For the first power-on, the display screen (including the key light) will be displayed in full for 3s,
and then the gear in the middle displays the state of running.

Display of normal running

On the occurrence of a failure, the corresponding LED light will give a combined display of fail-
ure code (loop display);

Where there is no failure, the LED light will display the current running gear of the refrigerator.

Gear setting
The gear will be changed once every time when you press the key SET. Then, the refrigerator
will run under the setting value after 15s.

Fast cool function
Enter: Circulating modulation rapid cooling mode.
Operate: Indicator of rapid cooling lights up, and the refrigerator operates at 2°C.

Exit: 1. Operate 150min under the rapid cooling mode.
2. Temperature adjustment can exit from the rapid cooling mode.

Adjustment of manual air damper knob

Turn the air damper slider up, the actual temperature inside the freezer room will drop,
turn the air damper slider down, the actual temperature inside the freezer room will rise.

1)



FREEZER-TEMP

COLDEST

COLDER

COoLD

4.2 Noise Inside the Unit!

You may notice that your unit makes some unusual noises. Most of these are perfectly normal,
but you should be aware of them!

These noises are caused by the circulation of the refrigerant liquid in the cooling system. It has
become more pronounced since the introduction of CFC free gases. This is not a fault and will
not affect the performance of your unit. This is the compressor motor working, as it pumps the
refrigerant around the system.

4.3 Tips for Keeping Food in the Unit

@ Cooked meats/fishes should always be stored on a shelf above raw meats/fishes to avoid bac-
terial transfer. Keep raw meats/fishes in a container which is large enough to collect juices and
cover it properly. Place the container on the lowest shelf.

@ Leave space around your food, to allow air to circulate inside the unit. Ensure all parts of the
unit are kept cool.

@ To prevent transfer of favours and drying out, pack or cover the food separately. Fruit and
vegetables do not need to be wrapped.

@ Always let pre-cooked food cool down before you put in the unit. This will help to maintain the
internal temperature of the unit.

@ To prevent cold air escaping from the unit, try to limit the number of times you open the door.
We recommend that you only open the door when you need to put food in or take food out.

4.4 Error code

The following warnings appearing on the display indicate corresponding faults of the refrigerator.
Though the refrigerator may still have cooling and freezing function with the following faults, the
user shall contact a maintenance specialist for maintenance, so as to ensure normal use of the
refrigerator

Fault Code Fault Description

The LED®and LED @it Refrigerator temperature
sensor circuit

The LED®and LED®lit Freezer defrost sensor
The LED @and LED@Iit Ambient temperature sensor

Note: The quick-freezing function is designed to maintain the nutritional value of the food in
the freezer. It can freeze the food in the shortest time. If a large amount of food is frozen at
one time, it is recommended that the user turn on the quick-freezing function and put the
food in. At this time, the freezing speed of the freezer compartment is increased, which can
quickly freeze the food, effectively lock the nutrition of the food, and facilitate storage.

12)




5. CLEANING

5.1 Defrosting
Auto-defrost for Frost-free Refrigerator
5.2 Cleaning the Interior and the Exterior of the Unit

€ Remove all the shelves and the salad bin. To remove the salad bin first remove the low-
er door shelf.

€ Wipe the inside of the unit with a weak solution of bicarbonate soda and then rinse with
warm water using a “wrung-out” sponge or cloth. Wipe completely dry before replacing
the shelves and salad bin.

€ Use a damp cloth to clean the exterior, and then wipe with a standard furniture polish.
Make sure that the door is closed to avoid the polish getting on the magnetic door seal
or inside the unit.

@ The grille of the condenser at the back of the unit and the adjacent components can be
vacuumed using a soft brush attachment.
5.3 Cleaning Tips

Condensation may appear on the outside of the unit. This may be due to a change in room
temperature. Wipe of any moisture residue. If the problem continues, please contact a
qualified technician for assistance.

6.MAINTENANCE

6.1 Changing the Internal Light

| *Anyreplacement or maintenance of the LED lamps is intended to be
o) 2 () made by the manufacturer,its service agent or similar qualified person.

Light source in this product is replaceable only by qualified engineers.

@

1. Please take out the plug before removal. J[ 2. Remove the lampshade with a screwdriver.
I:i\é;@\ﬁ 3. Take down the lamp panel. Jr—:;f;,,g%L o 4. Remove the connection terminal.
~ LN

6.2 Care When Handling / Moving Your Unit

Hold the unit around its sides or base when moving it. Under no circumstances should it be
lifted by holding the edges of the top surface.

6.3 Servicing

The unit should be serviced by an authorized engineer and only genuine spare parts
should be used. Under no circumstances should you attempt to repair the unit yourself.
Repairs carried out by inexperienced persons may cause injury or serious malfunction.
Contact a qualitatively technician.

6.4 Switching Off for Long Periods of Time

When the unit is not in use for a long period of time, disconnect it from the mains supply,
empty all food and clean the appliance, leaving the door ajar to prevent unpleasant smells.

®



6.5 Do not shield positions of air outlet and return air inlet of the refrigerator
6.6 Do not keep foods of higher temperature close to temperature sensor

6.7 Take out drawer of freezing chamber of refrigerator and put foods directly on the
glass partition

7. Trouble shooting

The following simple issues can be handled by the user. Please call the after-sale service
department if the issues are not settled.

Whether the freezer is plugged and connected to power;

Inoperation Low voltage;
Failure power or tripping circuit

Odorous foods should closely wrapped; Whether foods are rotten;

Odor Whether the interior shall be cleaned.

It is normal that refrigerator operates for longer time in summer
when the ambient temperature is higher;
Longf—term operation | Do not put too much food in the freezer at one time;
of compressor :
P Do not put foods until they are cooled;

Frequent opening of refrigerator door.

llluminating light | Whether the refrigerator is connected to power, whether the illumi-
does not shine nating light is damaged.

The refrigerator door | The freezer door is stuck by food packages; Too much food;
can not be properly

closed Tilt refrigerator

' Whether the food is leveled, whether the refrigerator is balanced;
Loud noises

Whether the refrigerator parts are properly placed.

7.1 Warm tips:
@ The refrigerator enclosure may emit heat during operation specially in summer, this is
caused by the radiation of the condenser, and it is a normal phenomenon.

€ Condensation: condensation phenomenon will be detected on the exterior surface and
door seals of the freezer when the ambient humidity is large, this is a normal phenome-
non, and the condensation can be wiped away with a dry towel.

@ Buzz: Buzz will be generated by running compressor specially when starting up or shut-
ting down.

8. TIPS FOR ENERGY SAVING

Try not to open the door too often, especially when the weather is wet and hot. Once you
open the door, close it as soon as possible.

1)



Every now and then check if the appliance is sufficiently ventilated (adequate air circulation
behind the appliance).

In normal temperature conditions, please arrange the thermostat at the middle setting.

Before loading the appliance with packages of fresh food, make sure they are cooled to
ambient temperature.

Ice and frost layer increase energy consumption, so clean the appliance as soon as the lay-
er is 3-5 mm thick.

If it is the outer condenser, the rear wall should be always clean free of dust or any impuri-
ties.

€ The appliance should be located in the coolest area of the room, away from heat pro-
ducing appliances or heating ducts, and out of the direct sunlight.

@ Let hot foods cool to room temperature before placing in the appliance. Overloading the
appliance forces the compressor to run longer. Foods that freeze too slowly may lose
quality, or spoil.

@ Be sure to wrap foods properly, and wipe containers dry before placing them in the ap-
pliance. This cuts down on frost build-up inside the appliance.

@ Appliance storage bin should not be lined with aluminum foil, wax paper, or paper tow-
eling. Liners interfere with cold air circulation, making the appliance less efficient.

@ Organize and label food to reduce door openings and extended searches. Remove as
many items as needed at one time, and close the door as soon as possible.

9. DISPOSAL

Old units still have some residual value. An environmentally friendly method of disposal
will ensure that valuable raw materials can be recovered and used again. The refrigerant
used in your unit and insulation materials require special disposal procedures. Ensure that
none of the pipes on the back of the unit are damaged prior to disposal. Up to date infor-
mation concerning options of disposing of your old unit and packaging from the new one
can be obtained from your local council office.

When disposing of an old unit break of any old locks or latches and remove the door as a
safeguard.

Correct Disposal of this product

Correct Disposal of this product

This marking indicates that this product should not be disposed with other house-

hold wastes throughout the EU. To prevent possible harm to the environment or

human health from uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to promote

the sustainable reuse of material resources. To return your used device, please use

S the return and collection systems or contact the retailer where the product was pur-
chased. They can take this product for environmental safe recycling.

For more information, please contact the local authority or your retailer where you pur-
chased the product.




All the pictures in the manual are for explanatory purposes only. The actual shape of the unit
you purchased may be slightly different, but the operations and functions are the same.

The company may not be held responsible for any misprinted information. The design and
the specifications of the product for reasons, such as product improvement, are subject to
change without any prior notice.

Please consult with the manufacturer at +30 211 300 3300 or with the Sales agency for
further details. Any future updates to the manual will be uploaded to the service website, and
it is advised to always check for the latest version.

Scan here to download the latest version of this manual.
www.inventorairconditioner.com/media-library

©



Activate your Warranty

Follow the next quick steps to activate your warranty:

STEP 1
Visit our website via the link:

https://www.inventorairconditioner.com/warranty-inventor

or by scanning the QR code, as follows:

STEP 2
Fill in the obligatory fields as requested in the “Owner’s details” and “Unit’s details":

To activate the d. please fill in the following fields

"Owner details "7 Unit details

Un

Address* Serial Number of the unit*

STEP 3

Click SEND button at the end of the submission form:

Ce® ’

once the warranty submission has been completed a confirmation
message will be sent to your email

STEP 4
Wait for the confirmation email you will receive at the email address you have filled
in - please also check your spam folder.

STEP 5
Inventor warranty is now valid!




1. MPOEIAONMOIHZEIZ AZDPANEIAZ ........eeeeirreeeccetteneecectrennessesssssssssssansssssssnnesnens 1
2. ETKATAZTAZH......oteeeciitieeeccirreneieeteennsesssanssssessanssssssssssssssssssssssssssnssssssssnssssssans 2
28 B o) 1 (o=t 1o TR SRSRRR 2
2.2 ANAOYN QOPAG AUBNG BUPUG ..cuveuierierierierietierrereeteeteste st steste e tessesaeseaesaeseeseesaesessens 2
2.3 Avaotpowr] NG KAateLBUVONG AVOLYHATOG TNG TIOPTAG. . .ceereeererrereereeeresseneesenene 4
2.4  ATALTOUPEVOG XWPOGC YLA TO AVOLYHA TNG TIOPTAGC cveverererererereseaessesseseeseeseesens 6
2.5  OpLZOVTIWON TNG CUOKEUNG cuververrerrerrereereereereesessessessessessessessessessessessessessssessessessessens 6
2.6 KaBapLOPOG TIPLY ATIO TN XPIIOT wererrererrerrererrerseressereesessesessessesessesessessesessessesessesesses 6
2.7 TIpLV aTTO TN XPNON TNG GUOKEUNG weevveveerreriereereeteetestestessessessessessessessessessesseseesessessens 6
2.8  ECWTEPLKA OEECOUP cuvevverrerierierierieteetestestestessessessessessessessesseseeseesessessessessessessessassensons 7
3. EMIZKOMHZH TOY MPOTONTOX ......cceureiicnnnsncensnsecsensassesssssscssassssscssasaeses 8
4. NEITOYPTIA .. cecteeeecccttenneceeteneesseessssssssssanssssssssnssssessssssssssssnnsssssssnnsassnns 8
4.1 OONYIEG AELTOUPYLAG cuveviveveriiieiirieietesteesteseeie st eteste e seste e tessesessesessesseseneas 8
4.2  B0pUPOG OTO ECWTEPLKO TNG CUOKEUNG! .iitieiiitiericteteteteteteee e eve s 10
4.3 ZUPPBOUAEG yLa TN SLatApnon TwV TPOPLHWY OTNV CUCKEUN ..eveveereieerrvereerenias 10
4.4 4.4 KWELKOU ZQOOAPOTOG «euveveeriierisiereeressesesseseesessesessessesassesessessesassesessessesessesessessesens 10
5. KAOAPIZMOZ.......coiiirrrrirneiiiiiiiitinenneneecsisietireessssssesssssssssssssssssssssssssssssssssssssssses 1
TR I N £ (oYU U o TR STSR 11
5.2 KaBaplopog tou ecwTepLlKoU Kal TOU EEWTEPLKOU HEPOUG TNG CUOKEUNG ...... 11
5.3  ZUPPBOUAEG YLO TOV KABAPLOHO evevivinieiiienirienieiesieneetestesesteeesessesessesessessesessenessens 11
LT3\ I o D2 o N 1
6.1  AVTIKOTAOCTAGCN TOU E0WTEPLKOU AQUTITIIPM ceveveererrererreresreseereseesesseseesessesesseseesens 11
6.2 Tpocoxr KAtd To XELPLOPO/TN PETAKIVNGON TNG CUCKEUNG OAG....ccieeereereerenne. 11
0.3 ZEPPLG crerereeieieieee et e ettt ettt et e b e te et e beebesbebeteaentenaenaeneeneas 11
6.4  ATEVEPYOTIOLNGN YLA HEYAAEG X POVLKEG TIEPLOSOUG ..veveverrerererieresreseeseaesessenens 11
6.5 MnV KOAUTITETE TIG BEoELG E060U agpa
KAl EL0OS0U AEPA ETILOTPOPIG TOU WUYELOU wevirveviiieiiiieieiieeeeeseeieeeienen, 12
7. AVTLHETWTILON TIPOPANHATWV ..oeeeeererrrneieccnresssnseossnsssssnnsssssnssssssnsssssnsassssnss 12
7.1 XPNOUUEG OULBOUAEG: woveveetirieririerieteietestesestessesessessesessesessessssassesessessesessessesesesesss 12
8. ZYMBOYAEZ INA EEOIKONOMHZH ENEPTEIAZ .......oveiiiiirineicnnnenneccnsennennens 12
O. ATTOPPIWH .....ceeiiiieeciitieneicittaneeisettessessetsassesssssasssssssssssssssssssssssssssassssssssnnssssns 13

MepLexopeva




1.

1)

2)

3)
4)

5)

6)

7)

8)

9)

10)

11)

MPOEIAONOIHZEIZ AZPAAEIAZ

MPOEIAONOIHZH - ALatr]pr]Ots ENEVOEPEC TLG OTIEG sEaspLopou oto Tep{PANUa tng
OUOKEUNG N OTNV EVOWPATWHEVN S0 TNG, AOPaKPUVOVTAG TUXOV eUTIOSLAL.

MPOEIAOMOIHZH - Mn XpnOLUOTIOLE(TE PNXAVIKEG CUOKEUEG ) OTtoLadrmote dAAA pHEoa
yla va mitayuvete tn dtadikaoia anoPuéng, EKTOC amo autd TTOU CUVLOTWVTAL ATtO TOV
KATAOKEUAOTH).

MPOEIAOMOIHZH - Mnv Tipoka)eite POOPEG 0TO KUKAWUA TOU PUKTLKOU PECOU.

MPOEIAOMOIHZH - Mn XpnOLUOTIOLE(TE AANEG NAEKTPLKEC CUOKEUEG OTO ECWTEPLKO TWV
SLapEPLOPATWY aTtoBrKELONC TPOWIHWY TNG CUOKEUNG, EKTOC av lval Tou TUTIOU TIOU
OULVLOTATAL ATTO TOV KATAOKELAOTH.

H ouOKeUr) TIPETIEL VA ATTOCUVSEETAL PETA TN XPHON KAL TIPLV ATIO TNV EKTEAECT TWV
£PYACLWY CUVTAPNONG ATIO TO XPrOTN OTN CUCKEUN.

AuTr N oUoKeUN PTopel va xpnotpototeltal amod matdld nAkiag amd 8 eTwv Kat Avw
KAl atto ATopa PE HELWHPEVEG CWHATLKEG, ALOBNTNPLAKEG ] SLAVONTLKEG LKAVOTNTEG N
EMeLPN TIELPAC Kal yvwong, Epoocov elvat utto emiBAePN ) Toug £xouv 500el 0dnyleg
ylLa TN XPrjion TN CUCKEUNG UE AC®AAN) TPOTIO KaL £X0UV KATAVONCEL TOUG KLVSUVOU(
TIOU UTTAPYOULV. Ta TtaLdLd Sev TtpETEL va Ttal{ouv e tn ouoKeur). O KaBaplopog Kat n
OLVTIPNON Ao TO XPHOoTn eV TIPETEL va SleEayovTal ato TatdLld xwpig emiBAedn.

EAv to kaAwéLo Tpoodoatiag elval pBappevo, TIPETIEL va avTikataotabel amod tov
KATAOKEUAOTH) 1] TO ££0UCLOSOTNPEVO KATACTNA TEXVLKAG UTTOOTHPLENG 1) AAAO ELELKO
TEXVLKO TIPOKELPEVOU Va attopeuxBouv Tuxov Kivéuvol.

Artoppidte To Puyelo cUPPWVA PE TOUG TOTILKOUG KAVOVLOPOUG, SLOTL TIEPLEXEL
€VPAEKTO OEPLO EPPUCNONG KAL PUKTLKO PETO.

TNPNOTE TOUG TOTILKOUG KAVOVLOPOUG OXETLKA PE TN SLABeon TNG OUOKELNG, AOYyWw TOU
€VPAEKTOU PUKTLKOU PECOU KaL Tou agplou ppuononc. MNpLv amopplpete Tn cUOKELN,
QPALPEDTE TLG TIOPTEC YLA VA TIPOAABETE TNV TIaylSgUoN TWV TTALSLWV.

AUTH N CUCKEUT) TIPoOoPLZeTaL YLA XPriON O€ OLKLAKEG KAL TIAPOPOLEG EQPAPHOYEC OTIWG

- Kou{lva TIPOCWTILKOU OE KATAOTHPATA, Ypagela Kal A\ Epyactakd TepLRdAAovta

- QypOLKLEG KaL TIEAATEG o€ Eevodoyela, POTeA Kal AAAa TiEpLBAAovVTa TUTIOU KATOLKLAG
- tepLBaMovta tuTtou tavéoxeiou (Bed and breakfast)

- TPOWOS00ia KAl TTAPOPOLEG EQAPHPOYEG PN ALAVLKAG TIWANGCNG.

Mnv amoBnKeUETE EKPNKTLKEG OUCLEC, OTIWG Soxela agpolOA e EUPAEKTO TIPOWONTLKO,
O€ QUTrV TN CUCKEUN).

A EINAI EMTIKINAYNO OMNOIOXAHIMOTE AAAOZ EKTOX AMNO EZOYZIOAOTHMENO

MPOZQMIKO TEXNIKHZ EZYMHPETHZHZ NA EKTEAEI EPTAZIEX XYNTHPHZHZ 'H
EMIZKEYHZ, OI ONOIEZ MEPINAMBANOYN THN A®AIPEZH KAAYMMATQN.

A A NA ATTO®PYTETE TON KINAYNO HAEKTPOTIAH=IAZ, MHN EMIXEIPEITE NA KANETE

EMIZKEYEXZ MONOI ZAZ.




2. ETKATAZTAZzH

2.1 TomoBeoia

Katd tnv emAoyn tng B€ong yLa tn CUCKELN 0ag TIPETEL Va Slac@ailete OTL To sAmedo
elval emtimedo kal otabepo kat To Swuatlo aspiletatl KaAd. ATToQUYETE va TOTIOBETACETE TN
OUOKEUN 0a¢ KoVTd o€ Ttinyr Beppdtntag, .. kouliva, Beppocipwva ) cwpa KaAopLYEp.
Ertlong amoUyete To AUECO NALOKO PWC, aWoU PTIOPEL va AUENOEL TNV KATAVAAWON
NAEKTPLKAG eVEPYELAG. OL eEALPETIKA XaUNAEC Bepuokpaanteg TiepLBaAAovTog pttopel emtiong
va KAVOUV T CUOKEUN va PN Asttoupyel owotd. Autr n ouoKeLr) Sev €xeL oXeSLAOTEL yLa
xprion oeykapad ) eEWTePLKN eykatdotaon. Mnv TUALYETE TN CUOKELN PE KAAUPPA. Katd
TNV €YKATAOTAON TNG CUOKEUNG, BeBatwbeite OtL £xeL TTapapeivel EAeVBepOC xwpog 10 cm
oTLG SU0 TAeUPEG, 10 cm oTo Tlow PEPOC Kat 30 cm OTO TIAVW PEPOC TNG CUCKEUNG. AUTO
Ba eTiLtpEPEL TOV KpUO agpa va KUKAOWopEeL yUpw atto to Puyelo kal Ba BEATLWoEL TNV
amoteAeopatikotnta tng dtadikaciag Puénc.

2.2. AN\ayn popag Aapng 8upag

1)  Agaipéote ta BLéwtd mwuata aro 2) BdAte tig AaBeg otig oG BLdwv Kat
TLG OTIEG TNG AaBNG TG TTOPTAG. OTn CUVEXELA XTUTINOTE TLG yLa va
otepeWBOLV.




3) TomoBetrote ta BLSwWTd MwpaATa 5) Agaipeote TG Bideg kat BydAte
otLg Bideg Twv AaBwv. TLG AaBec.

4)  Agatrpeote ta Bldwta nwuata aro 6) TomoBetr)ote MAAL Ta BLdwta
TLG OTTEC BLOWV TV AaBwv. Mwpata otig Bideg twv AaBwv.




7) TomoBetroTe TG AQBEC OTLG OTIEG TWV @
AaBwv tng opTAG OTNV AAAN TIAEUPAQ,
oUPPWVA HE TIG 08NYLeg eykatdotaong
Twv AaBwv.

Tl

2.3 Avactpo@n tng Kateubuvong avolypatog tng mopTag

1)  A@aLpEoTE TOV TIPOYUACKTIPA 2) A@alpeoTe ToV Avw
TwV apBpWoewV TwWV SaxTUAWV. HEVTEOE.

-

T T




3)

A@alpeaTe TNV opTa tou Baidpou

YUENG.

4)  A@alp€oTe ToV peoalo

5)

6)

pevteoe pe katoafibi.

L]

S~ ff—————p

A@alpeoTe TNV TOPTA TOU
BaAapou kataduéng.

AQaLPECTE TO CUYKPOTNHA PEVTEDE PE
€va katoaBisL. ZuvappoAoynoTeE To KATW
OUYKPOTNUA PEVIEDE OTNV APLOTEPN)
TIAEUPA TOL BaAdpou pe Eva katoaPist.

7)  ZUVOPPOAOYNOTE TNV TIOPTA Tou BaAG-
Hou KataPugng oTov KATW PEVTEDE.

(T

~

8) ZuvappoAoyrote To pecalo
OUYKPOTNHA PEVTECE OTNV
apLotepn TAEUPA Tou BaAdpou.

9) ZuvappoAoynote TNV TOpTa TG YUENC.

—

— | —

10) ToTmoBeTrOTE TOV TIPOYUAAKTHPA
TWV apBPWOEWV TWV SAXTUAWV.

g
L—




2.4 ATTALTOUPEVOG XWPOG YLA TO AVOLYHO TG TIOPTAG

H Ttépta TG CUOKEUNG TIPETIEL VA PTTOPEL VA aAVOLyEL EVTEAWC, ————
OTIWG PalveTal otnV €lkova.
MNxB=>991 x 975mm

2.5 OpL{ovTtiwaon TG CUCKEUNG

Ma va yivel autd, pubuloete ta SUo oS 0pLloVTIWGONG OTO PTIPOCTLVO

HEPOG TNG CUOKEUNG. AV N CUCKEUN &gV elval 0pL{oVTIWHEVN, N TIOpTa #
KQL TO payvnTko Addotiyo Sev Ba eubuypappiovtal cwotd.

MpLv aro tn xprion, BeBalwbeite dtL To OSL ayyilel To €6agoc.
Kottddovtag armd Tavw TIPoG Ta KATW, PE SeELA oTpo@r| o@lyyeTal Kat PE
apLOTEPN OTPOPN XOAQPWVETAL.

I —

2.6 KaOapLopog mpLy amo tn xpnon

2 KOUTILOTE TO EOWTEPLKO TNG OUOKEUNG HE €va aoBeveg SLAAUpa StttavBpakikou vatplou.

2TN OUVEXELA EETTAUVETE PE CE0TO VEPD, XPNOLUOTIOLWVTAG VA OTUHPEVO OPOoUYYyapL N Ttavi.
MAUVETE TO pALa KaL TO CUPTAPL AQXAVIKWY HE (E0TO CATIOUVOVEPO KAL OTEYVWOTE TA EVIEAWG
TIPLV TA EMAVATOTIONETHOETE 0TN cUoKeLr). KaBaplote To eEWTEPLIKO JEPOG TNG CUCKEUNG E Eva
UYPO Tavi. AV XpeLACTELTE TIEPLOCOTEPEC TIANPOYOPLES, avatpeETe otnv evotnta «KabapLlopog».

2.7 MpLv amo tn XpHon TG GUGKEUNG

To Yuyelo xpnotporoLel NAeKTpLop6 220~240V/50Hz AC. Ot SLOKUPAVOELG TNG TAoNG o€ VP0G
Twv 187 ~ 264V Ba ipokaAecouv SuoAsLtoupyla r} akoun kat {nuLd.

Mnv TipokaAgite o kapia epittwon {nuLd oto kKaAwdLo tpopodoatag, yla va eao@alioete
TNV ac@ahn xprion.
Mnv to xpnotpotoLeite av £xeL uttootel (LA N to Puopa xeL YOapeL.

Mnv tomoBetelte EVPAEKTA, EKPNKTLKA, TITNTIKA KAt EEALPETIKA SLABPWTIKA oTolyela oTto
puyelo, yla va TipoAdBeTe TG nNMLEG OTO TIPOLOV KAl TA ATUXNHATA JE TIUPKAYLA.

MnV toTtoBetelte EVPAEKTA QVTIKE(PEVA KOVTA OTO PUYELO, YLa VA ATIOPUYETE TLG TIUPKAYLEC,

AUTO TO TIPOLOV elval olKLako Puyeio Kat elvatl KatAANAO PoVo yLa TNV arobrikeuon
TPpo@ipwy. ZUPPWVa Pe €BVIKA TIPOTUTIA, TA OLKLAKA Puyela Sev TIPETIEL VA XpNoLpoTIoLoUVTAaL
yLa GAAOUG oKOTToUG, OTIWG N armoBrnkeuon atpatog, YappPaKwy 1 BLOAOYLKWY TIPOLOVTWV.

Mnv tottoBeteite oTov KatapuUKTn Lypa o€ PLAAEG ) OE oPpayLopeva Soxela, OTwG
EMPLOAWPEVEG UTTUPEG KAL TIOTE, YLA VA ATIOPEVYOVTAL TA OTIACLATA KAl AANEG OTTWAELEG,.

MpLv TOTIOBETACETE OTIOLASHTIOTE TPOYPF) OTN CUCKEUN 0ag, B€0Te TNV o€ Asltoupyla Kat
TIEPLUEVETE 24 WPEC, yLa va BeBatwbeite OTL Asttoupyel cwoTd kal SWOTE TNG XPOVO yLa

va pBaocel otn owotr) Beppokpaocta. Aev Ba TipemeL va tapayepilete tn cuokeur oag. Mnv
TIpoKaAelte o€ kapla Tepimtwon {nuLa oto KaAwsdLo Ttpowodoaiag, yla va eEacalioste tnv
ao@aAn xpnon. Mnv to XpnoLUoTIOLE(TE av £xeL UTTOOTEL LA 1 To Buopa exeL pBapeL.

o



Mnv ToTIOBETEITE EVPAEKTA, EKPNKTLKA, TITNTLIKA KAl EEALPETIKA SLABpWTIKA oTolyela oTo
Puyelo, yla va mpoAdBete Tig CNULEG OTO TIPOLOV KAl TA ATUXNHATA PE TTupKayLd.

Mnv tomoBetelte eUPAEKTA AQVTIKELPEVA KOVTA 0TO Puyelo, yLa va amopuyeTe TG
TIUPKAYLEG.

AUTO TO TIPOLOV elval olkLako Yuyelo kat elval KatdAANAo povo yla tnv anobrikeuon
TPOPPwWV. ZUPPWVa P €BVIKA TPOTUTIA, TA OLKLAKA Puyela Sev TIpETEL va
Xpnotuottolovvtat yla AAAOUG OKOTIoUG, OTIWG N armoBrnkeuon atpatog, apudkwy i
BLOAOYLKWV TIPOLOVTWV.

Mnv tomoBetelte 0TOV KaTaAUKTN LYPA OE YLAAEG I O€ oPPayLopEVa SoxEla, OTIWG
EMPLOAWPEVEG UTTUPEG KaL TIOTE, YLA VA Amo@eVYoVTal TA OTIACHATA KAl GANEG ATIWAELEG.
MpLv TOTIOBETNOETE OTIOLASHTIOTE TPOWH OTN CUCKEUN 0ag, BE0Te TNV O€ AsLtoupyla Kat

TIEPLUEVETE 24 WPEC, YLa va BeBatwbeite Tl Asttoupyel cwoTtd Kal Swote TNE XPOvo yLa va
pBdoeL ot cwotr) Beppokpacia. Asv Ba TipemeL va apayeuieTe T CUOKEUN 0AG.

A @ TMpLV GUVSECETE Tr GUGKEUI HE TO pELHA
MpemneL va BeBawwbeite otL xete Tipida oupPatr) Pe To BUCUA TIOU TIAPEXETAL PE TN
OUOKEUN.
@ MNpLv O€c€TE TN CUOKEUI o€ AsLToupyial

Mnv B€oeTe TN cuokeun o€ AeLtoupyia TipLv tepdcouv SU0 WPEG aTo TN
petakivnorn tnge.

2.8 EowtepLlka agecoudp

Atagpopa yudAwva 1 TAaoTLkd pagla amobrnkeuong mapeyovtat pall pe tTn cuokeur oag. Ta
SLAYopa PHOVTEAA £XOUV SLAPOPETLKOUC cUVSUACHOUC.

Oa TIPETIEL TTAVTA Va WOELTE Eva amd Ta TANPOUC HeyeBoug yudALva pagLa otn XapunAotepn
oeLpd 08Nywv, TTAVw ato ta cuptdpLla PPOUTWV Kal AaXavIKwyY, KAl va to slatnpelte o
autn tn B€on.

Ma va yivel auto, tpapnéte to pagl amobrikeuong TIPOg Ta EUTIPOC PEXPL Va PTtopEl va
TIEPLOTPEPETAL TIPOG TA TIAVW I TIPOG TA KATW KAl APALPECTE TO.

Kdvte to (610 og avtiotpopn osLpd yLa va eLoaydyete TO pag@L o€ SLaQYOopPETLKO UYOC.

Q [La VA PJEYLOTOTIOLNOETE TOV OYKO TOU ATTOBNKEUTLKOU XWPOU VWTIWY TPOQILHWV Kal
TOU ammoBNKEUTLIKOU XWPOU KATEYUYHEVWY TPOWIHWY, PTIOPELTE VA AYALPECETE €va N
TIEPLOCOTEPA PAPLA I CUPTAPLA ATIO TN CUCKEUN), AVAAOYa UE TNV KABNPEPLVH Xpron
™nce.




3. ENIZKOMHZH TOY NPOIONTOZ

dwtlopodg LED

paypL Slokog éptag

ouptapL

* H SLAKEKOPPEVN YPAUHN QVTLTTPOCWTIEVEL T B€0n TG €£060U agpa Kat TNG EL0OSOU
a€pa ETILOTPOYPNG.

* 'ONEC OL ELKOVEC O€ AUTO TO €yXELPLOLO 08NyLWV elval POVO EVEELKTIKEG. AvaTpEETe 0T
SLKN 00G CUOKEUN YLa AETITOUEPELEG.

4. NEITOYPTIA

4.1 08nyieg AeLtoupyiag

‘EAeyxo¢ Beppokpaactag
* 'EAeyxo¢ Beppokpaciag tou Baldpou amobrkeuong VWTIWY TPOQ{HWV.
A @ @ ® @ ®
SET St 2% 3% 4% 6% 8
TEMPERATURE
(Evowpatwpevoq)

o



(EEwTepLkr 080VN - TIPOALPETIKA)

MARktpo
A.SET: TTANKTpO puBpLoNG Babuidac.
000vn €véeLgng
1 BaBpida 1 2 BaBpida 2 3 BaBpida 3 4 BaBuida 4 5 BaBpida 5
0006vn

la TNV pWtn evepyortolnon N 08évn EVEELENG (CUMTIEPAAPBAVOUEVOU TOU (PWTOG TOU TIANKTPOU)
Ba epaviotel TANPWE yLa 3 S€UT. Kal otn cuvéxela N Babuida otn péon Ba eppavioel tnv
Kataotaon AsLttoupytag.

EvéetEénKavovIKiAel ToUpyiacg

Av Ttapouataotel BAARN, n avtiotowyn Auxvia LED Ba Slvel pla cuvsuaopog évEeLEn Ttou KwdLkou
BAABNG (EvelEn Bpoxou).

Av &ev uttapyel BAARN, N Auxvia LED Ba sppavicel tnv tpexouoa Babuida Asttoupytag tou
Puyelou.

PobOuiton Babuidac

H BaBpida petaBdMetal pla popa kabe popa 0Tav Tatate To TANKTPOo 5ET. ITn ouvexela, To
Yuyelo Ba Aettoupyel otn pubuLopevn T Votepa amod 15 Seut.

—|Babpida 1| —p  |BaBpisa2| —p Babpisa3 | —p Babpisad —p BaBpisa5( —p

NeLtoupyia ypriyopng Yugng
Eloobo¢; Asttoupyla ypriyopng YUENG yla tn Stapdpewon tng KUkKAowoplag.
XelpLlopog: H evéelgn ypriyopng Yugng avapet kat to Puyeio Asttoupyel otoug 2°0.
‘E€060¢: 1. Mapapovn) yla 150 Asmtta otn Asttoupyia ypriyopng Pugng.
2. Mg tn puBuLon g Bepuokpaciag propel va yivet £€060¢ amo tn Asttoupyla
ypryopng YUEnG.

X s i1 pokKkivnTtnpuvOuitontov Baldauov katapué ng

METOKLVNOTE TO SLAKOTITN TIPOG TA TIAVW KAl N Tipaypatikr) Beppokpacia tou BaAdpou
Katdpugng Ba petwBel. MeTaKLVAOTE TO SLAKOTITN TIPOG TA KATW KAl N Tipaypatikn Beppokpacia
Tou BaAapou katapuéng Ba avgnOel.

o



FREEZER-TEMP

COLDEST

COLDER

COLD

4.2 O6puP0OG OTO ECWTEPLKO TNG GUCKEUNG!

Mrtopeite va Ttapatnproete OTL N CUOKEUN 0ag KAveL acuvrBlotoug BopuBoug. OL TteploodTePOL
ard autoug elvat armoAUTWE PUOLOAOYLKOL, AAAA Ba TIpETEL va eloTe evnpEpwEVOL YU autoUd!

Autol oL B6puBoL TipokaAouvtal armod TNV KUKAo@opia Tou PUKTKOU uypou oto cuotnpa YPugnc.
‘EXOUV YLVEL TILO €VTOVOL PETA TNV Eloaywyr) agpiwv xwplg CFC. Auto Sev eival BAABN kat Sev
ennpeadeL tnv anodoon TG CUCKELNG odG. Elval 0 NAEKTPOKLVNTIPAG TOU CUMTILECTH) TIOU
AeLtoupyel, KaBwg avtAel To YPUKTIKS LYPO PECAOTO cUCTNUA.

4.3 ZUPPBOUAEG yLA TN SLATAPN O TWV TPOWPILHWYV GTNV GUGKEUN

@ Ta payelpepeva kpeata/PpapLa TpEmeL TTAvTa va armoBnkevovTat eva pagt Tiavw ard ta wpd
KpEata/PapLa yLa TNV aro@uyr Tng HETapopag Baktnpiwv. Alatnpeite ta wpd kpgata/Pdpla
o€ €va Soxelo TToU €lval APKETA PEYAAO YL VA CUAAEYEL TOUG XUHOUG KAL VA TA KAAUTTTEL
owotd. TottoBetelte To Soxelo oto YapnAGTEPO pAL.

@ APrVETE XWPO YUpW ATt TO (PAYyNTO 0AG, YLA VA ETILTPETIETE OTOV AEPA VA KUKAOWOPEL 0TO
E0WTEPLKO TNG CUOKEUNG. BEBalwBelte OTL OAA TA PEPN TNG CUCKEUNG Slatnpouvtal §pocepd.

@ 'L.a va TtpoAnBel N peTawopd 0opwWV Kat N ENpavaon, CUCKEUALETE 1] KOAUTITETE TO (paynto
XwpLota. Ta ppoUta KaL Ta Aayavika v xpeldletat va TUAlyovtal.

@ [QVTa aPVETE TO TIPOUAYELPEPEVO (PAYNTO VA KPUWOEL TIPLV TO BANETE 0T CUOKEUT). AuTO Ba
OUPBANEL 0T SLatr)pnon TG E0WTEPLKNG BEPUOKPATLAG TNG CUCKEUNG.

@ [0 TNV anotportr) tng SLaguyrg Puxpou agpa arto T CUCKELN, TIPOooTIabe(Te va avolyete
ALYOTEPEG (POPEG TNV TIOPTA. ZAG CUVLOTOUE VA AVOLYETE TNV TIOPTA HOVO OTAV TIPETIEL VA
BaAete N va Byalete Tpo@La.

4.4 Kwdikol ZpaApatog

OLapakatw kwdtkot Ba epgaviotoly otnv 066vn yla va uttodei&ouv Tibava oaipata tou
uyelou oag. H ouokeur| evexetal va eEaKOAOUBEL va AELTOUPYEL KAVOVLKA OTN CUVTHPNOoN Kat
0Tn KAataPugn, WOTOCO CUCTIVETAL O XPrOTNG VA ETILKOWVWVNOEL € EEELSIKEUPEVO TEXVLKO LA
va eEA0PAALOTEL N OWOTH) AELTOUPYLA TNG CUOKEUNG.

Kwdik6g ZpdAparog Mepiypapn Z@daApoTog

MpoBANUa 0To KUKAWHA TOU

LED1 & LED2 aiobnTipa BepoKpPATiog TOU Yuyeiou.

MpoéBAnua oTov aiodnTpa aréYPugng
KOTAWugnG.

MpoBAnua oTov aiodnTipa
Beppokpaaciog TepIBaAAovTog

LED1 & LED3

LED1 & LED4

2nuelwon: H Asttoupyta tayelag katdpugng sival oxedlaopévn yla va latnpet tn Bpertikn
ala Twv tpolpwv otn katdpugn. Mmopel va kataUEEL TLG TPOWEG OE TILO CUVTOHO XPOVLKO
Slaotnua. Eav Belete va kataUEete peyaAn TTocOTNTA TPOWIHWY TAUTOXPOVA, CUVLICTATAL
Va XPNOLUOTIOLOETE TN AsLToupyia TNG Tayeiag kataPuéng. Ze autn tn Asttoupyla o xpovog
Katdpugng au€avetal pe oKoTIo Ta TPOPLHA VA TIAYWOoOoLV YPryopa, Va SLac@aALoTtel n &
LATr)PNON TWV BPETTTIKWY CUCTATLKWY KAl Va SLEUKOAUVEOEL N artoBrkeuon Twv TPOPIHWV.

o




5. KAOAPIZMOz

5.1 Atoyugn

Autopatn anouén.

5.2 KoOapLoMOG TOU ECWTEPLKOU KaL TOU EEWTEPLKOU PHEPOUG TNG CUCKEUNG

€ AQaLPEOTE OAA TA PAPLA KAL TO CUPTAPL AQXAVIKWV. A Va a@aALpECETE TO CUPTAPL AQXAVIKWY,
QAPALPETTE TIPWTA TO XAMUNAOTEPO PAPL TNG TTIOPTAC.

@ >KoUTIlOTE TO E0WTEPLKO TNG CUOKEUNG HE €va aoBeve SLAAUPA StttavBpakikoL vatpiou Kat
OTN CLVEXELA EETTAUVETE PE (EOTO VEPO, XPNOLHOTIOLWVTAG VA OTUHHEVO GPOUYYApL N TTavl.

2 KOUTTLOTE EVTEAWC TIPLV ETIAVATOTIONETACETE TA PAPLA KAL TO CUPTAPL AQXAVLKWV.

@ XpnolyoToLrote eva LypO TTavi yLa va KaBaploete To eEWTEPLKO PEPOG KAL OTN CUVEXEL
OKOUTTLOTE PE €Va TUTTLKO YUOALOTLKO TTTAWV. BeBalwBelte OTL n topta elvat KAELOTH) yLa va
aroeuyBel va pBACEL TO YUAALOTIKO OTO HayVNTIKO AAOTLYO TNG TIOPTAG I HECA 0T CUCKEUN).

@ H ypiALa TOU CUPTIUKVWTI OTO TILOW PEPOG TNG CUCKEUNG KaL Ta SumAava Eaptrpata
UTIOPOUV Va KaBapLoToUV HE NAEKTPLKI OKOUTIA PE eEAPTNHA AAaKN G BoupToac.

5.3 ZupPBouAEg yLa Tov KaBapLopo

Mrtopel va ep@avioTel CUPTIUKVWON OTO EEWTEPLKO PEPOC TNG CUOKEUNG. AUTO PTtopel va
opel\etal oe aAayr) Tng Beppokpaciag Tou dwpatiou. ZKOUTILOTE Ta UTIOAElpata uypaotag.
Av T0 TIPOLBANUA CUVEXLOTEL, ETILKOLVWVAOTE PE EEELELKEVEVO TEXVLKO yla BonBeLa.

6.2YNTHPHzH

6.1 AVTLKATACTAGCK TOU ECWTEPLKOU AQMTITHpa

| *KdBe aAayn n ouvtrjpnon tou ecwteptkol Aapttrpa LED Ba mpermet va
o) 2 (o) Tipaypatotoleltat amod tov apoxo oEpPL f eEouctodotnuévo cuvepydtn.

H avtikataotaon tou Aapmtipa ylvetat amo enayyeApatied.

@@

1. Apalp€oTe T cuokeur| amnd tn mptda. VL 2. AaLpECTE TO TIPOOTATEVUTLKO KAAUPHA
{ TOU Aapmripa pe éva katoaBist.

i :@h 3.KateBAote o TAveA Tou AQuTTrpa. 4. ApaLPECTE TOV AKPOSEKTN CUVSEDNG.

6.2 Mpoocoxn KATA TO XELPLOMO/TN HETAKLVNON TNG CUCKEUNG 0AG

‘Otav PETAKLVELTE TN CUOKELN, KPATATE TNV amo Ta MAdyLa f tn Baon. Ze kapla epintwon
Sev Ba TpeETMEL va avuPwVETaL PE KPATNHUA aTto TA AKPATNG AVW ETILYPAVELAG.

6.3 Z€pPLg

H ouokeur) TpETeL va cuvtnpeitat ard eE0UCLOS0TNHEVO TEXVLIKO KAL TIPETTEL VA XPNOLJOTIOL0UVTAL
HOVO yvr\ola QVTOAAKTIKA. X€ Kapia TIEPLTTTWOon PNV TLXELPOETE VA ETTLOKEUACETE PJOVOL 0aG TN
OUOKeUr). OL ETILOKEVEC TIOU TIPAYHATOTIOLOUVTAL ATTO AVELSIKEUTA ATOA PTTOPEL VA TIPOKAAECOUV
TpaUPaTLOpPOUG I ooPBapeg SUCAELTOUPYLEG. ETILKOLVWVIOTE PE EEELELKEUPEVO TEXVLKO.

6.4 ATtevepyoToinon yLa HEYAAEG XPOVLKEG TIEPLOSOUG

‘Otav n cuokeur| 8ev TIPOKELTAL VA XpNoLpoTiotnBel yLa peyalo xpovikd dtdotnua,
aTmocUVEECTE TNV ATt TNV Tpowodoaoia, adelaote OAa Ta TPOWLPa Kat kabaploete N
OUOKEUN, A@rvovTag TtV TIOPTA PLodvoLyTn yla va attoTpEPETE TLG SUCAPEDTEC OOEC.

1)




6.5 Mnv KaAUTtTeETE TG BEcELG EE060UL aEpa KaL ELGOSOU aEPa ETLGTPOWPIG TOU
Yuyeiov

6.6 Mnv dLatnpeite tpoLpa vPnAng Beppokpaciag Kkovtda otov atctntripa
Osppokpaciag

6.7 ApaLp€cte To cupTapL Tou BaAdpou katapugng tou Ppuyeiov Kat totoBeToTE TA
TPOWLHA KATEVOELAV TIAVW GTO YUAALVO XWPLoHd
7. AVTLHETWTILGN TIPOBANHATWY

Ta apakdtw amAd nTripata PopouV va AVTLHETWTILOTOUV amnd To Xprotn. Av ta
{ntpata &ev steuBetnBoUV, KAAECTE TO TPNUA EUTINPETNONG PETA TNV TTIWANON.

Av o katapuktng lvat cuvdedepévog pe tnVv Tipila kat tnv tpowodoaoia
XapnAr taon

AtakoTtr) peUpatog f KUKAwHA eVeEpyoTtoinong

Ta Sucoopa TPOPLUA TIPETIEL VA TUALyovTaL TIPOCEKTLKA-

Oopn Av ta tpoLua slval oamnia-

AV TO E0WTEPLKO TIPETIEL VA KABapLOTEL.

H ouokeun &ev
Aettoupyel

Elvat @uotoAoyLko to Puyeio va AeLtoupyel yLa HEyaAUTEPO XPOVLKO
Slaotnpa to KaAokaipt, otav n Beppokpacia tou TepBAAoOVTOC lval

I\/)I\aKponpc:)esopr] VWMAGTEPN
gltoupyla tou
GULTIEDTH Mnv Bégete méipa TOMA TpdPLUa OTOV KaTaPUKTN TAUTEXPOVA

Mnv TomoBeTelTe T TPOPLUA PEXPL VA KPUWOOULV
TUXVO Avolypa Tng toptag tou Yuyeiou.

0 Aapmitripag Ssv | Av To Yuyelo elval ouvdedepévo pe TNV TpoPodooia, av 0 AauTtrpag
avapet gxeL urtootel PAGRN.

H mépta tou H topta tou kataPpuktn £XEL KOANOEL ATIO CUOKEVAOLEG TPOPIHWY
Puyeiou Sev propet | MNapa ToAAG Tpo@Lua
va KAelosl owotd. | Melpete to Yuyeio.

, Av Ta Tpo@Lua ivatl opllovtiwpéva, av to Yuyelo elvat LooppotnueVo
Evtovog 60puBog . , , . .
Av ta pepn tou Yuyeiou glval cwotda tomobetnpéva.

7.1 XprioLpEG CUHPBOVAEG:

@ To miepiBAnpa tou YPuyeiou propel va ekmepTeL BepPdTNTA KATA TN AcLToupyla, ELSIKA TO
KaAokaipL. AuTO TipokaAeltat amod TV aKTVoBoAld TOU CUTIUKVWTH KAl Elval (PUCLOAOYLKO
(PALVOLIEVO.

@ ZupTUKVWON;: TO PALVOHEVO CUUTIUKVWONG Ba aviyVEVETAL OTNV EEWTEPLKT ETTLPAVELD KAL
Ta AQOTLYA TNG TIOPTAC TOU Katapuktn, 6tav N uypacia tou TEpBANOVTOC elval PeyaAn,
auTod €lvat PUOLOAOYLKO PALVOUEVO KAL N CUUTIUKVWON UTTOPEL va OKOUTILZETAL JE PLa OTEYVH
TIETOETA.

@ BopuBoc: BopBog Ba mapdyetat Katd Tn AELTOUpyLa TOU CUPTILEDTH), ELSLKA KaTd TNV evapén n
TN SlakoTttr) Aettoupylac.

8. ZYMBOYAEZ IN'A EEOIKONOMHZzH ENEPTEIAZ

MpoomaBeite va pnv avolyete tnv opta mapa oAl cuxvd, LKA 0Tav 0 Katpog elvat
UYPOG Kal {eoTOG. MOALG avol&eTe TNV TIOPTA, KAELOTE TNV TO CUVTOPOTEPO SUVATOV.

12)



EAEyxETE QIO KALPO O€ KALPO AV N CUCKEUT) agplletal EMapkwg (EMapKnig KUkKAowopia tou

agpa Tiow arto T CUOKEUN).

T € KAVOVLKEG oLVONKeg Beppokpaatiag, pubuilete To Beppootdtn otn peon pubuLon.

MpLV YEULOETE TN OUOKEU PE TIAKETA PPECKWY TPOPLUWY, BeBatwbelte otL £xouv YuxBel o€

Beppokpacia eptBarovtod.

H otpwon mdyou Kat TtayetoU au&dveL TNV KATtavaAwaon eVEPYELAG, YU auto kabapilete tn

OUOKEUN POALG N oTpwon pBaceL Ttayog 3-5 mm.

Av glval 0 eEWTEPLKOG CUUTIUKVWTNG TO oTiioBLo Tolywpa TpemeL va elvat mavta kabapo Kat

xwplg okovn ) akabapotec.

@ H ouokeun TIpETEL va Bploketal otnv Tio §pocepn TIEPLOXT ToU Swpatiou, JakpLd aro
OUOKEUEC TTOU TIapayouv Beppdtnta f aywyoug BEppavong Kal HaKpLA arto TO APECO NALAKO
(pOOG,.

@ APrVeTe Ta Kauta TpoYLua va Puyovtat os Beppokpacia dwuatiou TpLy ta torobetroste
0T CUOKEUT). H UTTEPYOPTWON TNG CUOKEUNG AVAYKAZEL TO GUUTILEDTY) VA AELTOUPYEL yLa
HEYaAUTEPO Sldotnua. Ta TpOELUA TTIOU TIAyWVOULV TIOAU apyd UTIOPEL va xAoouv TolotnTa N
va aAoLwBoLv.

@ Ppovtidete va TUALYETE TA TPOPLUA OWOTA KAL OKOUTIL(ETE Ta Soxela TIpLyV amatny toTtobETnor)
TOUG OTN OUOKEUT). AUTO HELWVEL TN CUCOWPEUON TIAYETOU OTO ECWTEPLKO TNG CUOKEUNG,.

@ To Soxelo amobrikeuong TNG CUCKELNG Sev Ba TIPETTEL ETTEVSUETAL e AAOUPLVOXAPTO,
AadOXapTo 1) XapToTEToeTeC. OL eTeVOUOELC TIapeUBalvouv otnv KUKAopopla KpUou agpa,
KaBLOTWVTAG Tr) GUCKELT ALYyOTEPO ATIOTEAECUATLKI).

@ OpYaVWVETE KAl TOTIOBETELTE ETIKETEG OTA TPOPLUA YLA TN PEIWON TWV AVOLYHATWY TG TIOPTAG
KOL TWV EKTETAPEVWY avalntroswy. Byddlete 6oa tepdyLa xpetaleote OAa padl Kat KAEVETE TNV
TIOPTA TO CUVTOPOTEPO SuVATOV.

9. ATNIOPPIWVH

OL TTOALEG OUOKEUEG EEAKOAOUBOUV va £X0UV KATIOLA UTTOAELUPATLKNA a&la. Mia (pUALK TTpog
10 TepLRAMOV pEBoSog anmoppudng Ba eEacaiiosl 0tL Ba prtopoUv va avaktnBouv KatL va
EMAVAYPNOLUOTIONB0UV TIOAUTIUEG TIPWTEG UAEC. TO PUKTLKO UYPO TIOU X PNOLUOTIOLETAL OTN
OUOKEUI 0aG KAl TA HOVWTLKA UAKA arattoLy eL8Lkeg SLadlkaoteg amdppupnge Mpwv amo tn
aroppudn, BeBawwbeite 6TL kavevag amo Toug CWANVEG OTO TILOW PEPOG TNG CUCKEUNG €V
elval KaTeoTPAUPEVOG. EV NUEPWHEVEG TIANPOWOPLEG OXETIKA E TLG ETTNOYEG yLa TN artoppudn
TNG TTAAQLAG CUOKEUNG KaL TNG CUOKEUAOLAG TNG VEAG UTtopolV va An@Bouv ard Tnv TOTIKN)
UTtNPEGCLa TOU Srou Oag..

Katd tnv andppuhn prag aALdic GUCKEUNG, OTIACTE TUXOV TIOALEG KAELSAPLEG 1) CUPTEG KaL
QAPALPECTE TNV TIOPTA, WG PETPO TIpooTaciac.

Zwoth anéppLyn autov ToU TtPoidvtog

Twotn andppuPn autol Tou TIPoldvTog

AuTH n oripavon UTtoSelkvUEL OTL AUTO TO TIPOLOV SV TIPETIEL Va amtoppLpBel pe GAAa oLklakd amrtdBAnta
o€ 0AOKANPN TNV E.E. Ma va aropeuyBouv Tibaveg {nuLeg oto meptBdMov fj Tnv avBpwrivn uyela

arto TV ave&EAeyKTn SLABE0N amMoPPLUHATWY, QVOKUKAWOTE TO UTEUBUVA yLad va TIPOWONOETE TNV
OELPOPO ETTAVAXPNOLHOTIONINON TWV UAKWVY TIOPWV. A VA ETILOTPEPETE TN PETAXELPLOPEV OUCKEUN)
0Qg, XPNOUOTIO|OTE TA CUCTHHATA ETILOTPOWPNG KAl CUAOYNG N ETILKOWWVACTE HE TO KaTtdotnua
B | o70v ayopdoTnKe T0 TPoi6y. MIopouy va apaAdBouv auto To TPoloV yia MEPBAAOVTLKA AopaAr|
avaKUKAwon.

Lo TIEPLOOOTEPEC TIANPOWOPLEC, ETILKOLVWVINOTE E TLG TOTILKEG APXEG I TO KATAOTNUA OTIoU
ayopAoate To TPOoLov.

®



'OAEG OL ELKOVEC OTO TIAPOV EYXELPLSLO EUTINPETOLV ETIEENYNHATIKOUC OKOTIOUC.

To Tpolov Tou TIPopNBEeUTrKATE PTIOPEL va EpPaViEL OPLOPEVEG SLAYOPEG WG TIPOG TO
OXNAHQ, WOTOOO OL AELTOUPYLEC KAL TA XAPAKTNPELOTIKA TTapapPEVouLV (8La.

H etaipeia dev pepeL uBUVN yLa TUXOV TUTTOYPAPLKA AaBn. O oxedLacpog Kat ot
TIPOSLAYPAPEC TOU TIPOLOVTOC PTtopel va TpottottotnBouv Xwplg ponyoupevn eldottoinon
HE OKOTIO TN BEATiWON TWV TIPOLOVTWV.

Mo AeTtTopEPELEC, ameuBuvBeite otov Kataokevaotr oto 211 300 3300 rj otov
aVTLIPOOoWTIO. TUXOV EVNUEPWOELG TOU gyxeLpidlou Ba avaptnBouv otnv LotooeAida tou
KATAOKELAOTY), TIAPAKAAOUHE VA EAEYEETE yLA TNV TILO TIPOCYPATN €KE0ON.

Tapwote 6w yLa va kateRaocete tnv teheutaia €kdoon Tou eyxeLpLldiou.
www.inventoraircondition.gr/media-library
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Yrto[BoAn Eyyunonc

AkoAoubr|ote ta TIapaKATw cUVTOHA PAMATA YLA VA EVEPYOTIOLCETE TNV £yyUnon oag:

BHMA 1
Ertloke@Oelte TNV LOTOGEALSA PaG HEGW TOU TIAPAKATW CUVSEGHOU:

https://www.inventoraircondition.gr/egiisi-inventor

I oKavAapovtag tov akoAoubo KwLko QR:

BHMA 2
ZUPTIANPWOTE OAA Ta amapaitnta nmedia onwg {ntovvtal ota "Ztolxela Ldoktntn"
Kat "Ztolxela pnxavnuatog":

Ma va evepyomowng oM, TIOPAKAAOUPE GUHTIANPWOTE TA TIAPAKATW. T

¢ Tolyela pnyavrnuatod

TO

AlevBuvon* ZELPLAKOG apLlBPoGg pnxavipatog*

BHMA 3

Matrote to KoupTii AMOZTOAH, 0TO KATW PEPOG TNG POPHAG UTIOBOANG:

AitevBuvon email*

a.newsletter tng Inventor @ ’

AMNOZTOAH ONG ATOSEXETTE TOUG GPOUG KAL TLG TIPOUTIOBECELG.

VIOALG OAOKANpwBOEel n uTtoBoAr tng eyyunong Ba AdBete tnv
emBeBaiwon katoxupwong oto email oag

BHMA 4
©a AdBete oxetko mail emBeBaiwong otn StevBuvon email tou £xete SnAwoEL.
MapakaAoUpe EAEYETE KaL TOV PAKEAO PE TA AVETILOUUNTA ELOEPYOMEVA.

BHMA 5
‘EX€ETE UTIOBAAEL ETILTUXWG TNV £YYUNON TOU TIpoidvtog Inventor!
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10)

11)

AVERTISMENTE PRIVIND SIGURANTA

AVERTIZARE- Pastrati orificiile de ventilatie, in carcasa aparatului sau in structura
incorporata, fara obstacole.

AVERTIZARE- Nu utilizati dispozitive mecanice sau alte mijloace pentru a accelera
procesul de dezghetare, altele decat cele recomandate de producator.

AVERTIZARE- Nu deteriorati circuitul agentului frigorific.

AVERTIZARE- Nu utilizati aparate electrice in interiorul compartimentelor de depozitare
a alimentelor ale aparatului, doar daca sunt tipul recomandat de producator.

Aparatul trebuie deconectat de la priza dupa utilizare si inainte de a efectua
intretinerea aparatului.

Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de peste 8 ani si de persoane cu
capacitati fizice senzoriale sau mentale reduse sau lipsa de experienta si cunostinte
daca li s-a acordat supraveghere sau instructiuni privind utilizarea aparatului intr-un
mod sigur si inteleg pericolele implicate. Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.
Curatarea si intretinerea nu trebuie facute de copii fara supraveghere.

Daca cablul de alimentare este deteriorat, trebuie inlocuit de producator, de service-ul
acestuia sau un agent, persoane calificate pentru a evita pericolul.

Va rugam sa abandonati frigiderul in conformitate cu regulile locale pentru utilizarea sa
inflamabila prin suflarea de gaze si agent frigorific.

Va rugam sa respectati reglementarile locale privind eliminarea aparatului pentru
agentul frigorific inflamabil si gazul suflat. Inainte de a deseura aparatul, va rugam sa
scoateti usile pentru a preveni blocarea copiilor.

Acest aparat este destinat sa fie utilizat in aplicatii de uz casnic sau similare, cum ar fi

bucatarie pentru personalul din magazine, birouri si alte medii de lucru;

case agricole si de catre clienti din hoteluri, moteluri si alte medii de tip rezidential;
- medii tip pat si mic dejun;
- catering si aplicatii similare fara vanzare cu amanuntul.

Nu depozitati in interior substante explozive, cum ar fi cutii de aerosoli cu combustibil
inflamabil.

a ESTE PERICULOS PENTRU oricare altcineva decat personalul de service autorizat sa

efectueze intretinerea reparatiilor care implica eliminarea invelitorilor.

A PENTRU EVITAREA RISCULUI DE ELECTROCUTARE, NU INCERCATI REPARAREA.




2. INSTALAREA

2.1 Localizarea

Cand selectati o pozitie pentru unitatea dvs., trebuie sa va asigurati ca podeaua este plata
si ferma si ca camera este bine ventilata. Evitati sa va amplasati unitatea langa o sursa de
caldura, de ex. aragaz, cazan sau radiator. De asemenea, evitati lumina directa a soarelui,
deoarece poate creste consumul electric. Temperaturile ambientale extrem de reci pot
provoca, de asemenea, unitatea sa nu functioneze corespunzator. Aceasta unitate nu
este conceputa pentru a fi utilizata intr-un garaj sau in instalatii exterioare. Nu acoperiti
unitatea.

Cand instalati unitatea, asigurati-va ca sunt lasati 10 cm spatiu liber pe ambele parti, 10
cm in spate si 30 cm in partea superioara a unitatii. Acest lucru va permite aerului rece sa
circule in jurul racitorului de vin si sa imbunatateasca eficienta procesului de racire.

2.2 Instalarea manerului usii (optional)

1) Scoateti capacele suruburilor din 2) Puneti manerele in orificiile surubu-
orificiile manerului usii. rilor si apoi loviti-le pentru a le fixa.




3) Capaceti capacele suruburilor de 5) Scoateti surubul si luati manerul
pe suruburile manerului in jos.

4) Scoateti capacele suruburilor din 6) Inchideti din nou capacele surubu-
orificiile suruburilor manerului. rilor de pe orificiile manerului usii.




7) Instalati manerele in orificiile manerului
usii din cealalta parte, conform cu
instructiunile de instalare a manerului.

Tl

2.3 Inversarea balansului usii

1) Pozitionati-l in picioare. 2) Prindeti balamaua superioara.

T T




3) Scoateti usa de refrigerare. 7) Asamblati usa congelatorului pe
balamaua inferioara.

(T

~

4) Scoateti balamaua mijlocie
cu osurubelnita.

L]

8) Asamblati balamaua centrala in
partea stanga a dulapului.

S~ ff—————p

5) Scoateti usa congelatorului. 9) Asamblati usa frigiderului,

—

=

6) Scoateti balamaua cu o surubelnita, \L%
asamblati balamaua inferioara in partea 10) Pozitionati in picioare.

stanga a dulapului cu o surubelnita.

EES

T
L —




2.4 Cerinte privind spatiul usii S —

Usa unitatii trebuie sa se poata deschide complet,
precum figura alaturata. -

W x D >992X 975mm

2.5 Nivelarea unitatii #

Daca unitatea nu este la nivel, aliniamentele usii si ale garniturii

magnetice nu vor fi acoperite corespunzator.

Asigurati-va ca piciorul atinge solul inainte de utilizare.

Actionati de jos in sus, in sensul acelor de ceasornic si in sens invers acelor de ceasornic
slabind, strangand.

2.6 Curatarea inainte de utilizare

Stergeti interiorul unitatii cu o solutie slaba de bicarbonat de sodiu. Apoi clatiti cu apa calda
folosind un burete sau o carpa. Spalati rafturile si cosul de salate in apa calda cu sapun

si uscati-le complet inainte de a le plasa in unitate. Curatati exteriorul unitatii cu o carpa
umeda.

Daca aveti nevoie de mai multe informatii, consultati sectiunea Curatare.

2.7 Inainte de a utiliza unitatea

Frigiderul foloseste curent alternativ de 220 ~ 240V / 50Hz, fluctuatiile de tensiune in
intervalul de 187 ~ 264V vor provoca defectiuni sau chiar daune.

Nu deteriorati cablul de alimentare in niciun fel, astfel incat sa asigurati siguranta utilizarii,
nu il folositi atunci cand cablul de alimentare este deteriorat sau stecherul este uzat.

Nu puneti articole inflamabile, explozive, volatile si foarte corozive in frigider pentru a
preveni deteriorarea produsului sau accidente, incendiu.

Nu amplasati obiecte inflamabile langa frigider pentru a porni incendii.

Acest produs este frigider de uz casnic si trebuie sa fie potrivit numai pentru depozitarea
alimentelor. Conform standardelor nationale, frigiderele de uz casnic nu trebuie utilizate in
alte scopuri, cum ar fi depozitarea sangelui, a medicamentelor sau a produselor biologice.

Nu asezati articole cum ar fi recipiente de lichid imbuteliat sau sigilat, cum ar fi berile
imbuteliate si bauturi in congelator pentru a preveni explozii sau alte pierderi.




Inainte de a plasa orice aliment in unitatea dvs., porniti-| si asteptati 24 de ore, pentru a
va asigura ca functioneaza corect si pentru a-i permite sa coboare la temperatura optima.
Unitatea dvs. nu trebuie supraincarcata. Nu deteriorati cablul de alimentare in niciun

fel pentru a asigura utilizarea in siguranta, nu il folositi cand cablul de alimentare este
deteriorat sau stecherul este uzat.

Nu puneti articole inflamabile, explozive, volatile si foarte corozive in frigider pentru a
preveni deteriorarea produsului sau accidente, incendiu.

Nu amplasati obiecte inflamabile langa frigider pentru a porni incendii.

Acest produs este frigider de uz casnic si trebuie sa fie potrivit numai pentru depozitarea
alimentelor. Conform standardelor nationale, frigiderele de uz casnic nu trebuie utilizate in
alte scopuri, cum ar fi depozitarea sangelui, a medicamentelor sau a produselor biologice.

Nu asezati obiecte precum recipientul de lichid imbuteliat sau sigilat, cum ar fi berile
imbuteliate si

bauturi in congelator pentru a preveni explozii si alte pierderi.

Inainte de a plasa orice aliment in unitatea dvs., porniti-l si asteptati 24 de ore, pentru a
va asigura ca functioneaza corect si pentru a-i permite sa coboare la temperatura optima.
Unitatea dvs. nu trebuie supraincarcata.

A # Inainte de conectare
Trebuie sa verificati daca aveti o priza care este compatibila cu mufa furnizata
impreuna cu unitatea.
® Inainte de a-l porni!
Nu porniti decat dupa doua ore dupa fixarea aparatului.

2.8 Accesorii de interior

Diverse rafturi de depozitare din sticla sau plastic sunt incluse cu aparatul dvs. - diferite
modele au combinatii diferite.

Ar trebui sa glisati intotdeauna unul dintre rafturile de depozitare din sticla de dimensiuni
complete cu cel mai mic set de ghidaj, deasupra recipientelor pentru fructe si legume si sa
il pastrati in aceasta pozitie. Pentru a face acest lucru, trageti raftul de depozitare inainte
pana cand acesta poate fi rotit in sus sau in jos si indepartat.

Va rugam sa faceti acelasi lucru invers si pentru a introduce raftul de la o inaltime diferita

A Pentru a profita la maximum de volumul compartimentului de depozitare a
alimentelor proaspete si a compartimentului de depozitare a alimentelor congelate,
utilizatorul poate scoate unul sau mai multe rafturi, sertare, din aparat, in functie de
utilizarea zilnica.

®



3. PREZENTAREA PRODUSULUI

Iluminare LED

N

raft tava usii

sertar

* Linia punctata reprezinta pozitia iesirii aerului si a intrarii aerului de retur.

* Toate imaginile din acest manual de instructiuni sunt doar cu titlu orientativ; va rugam sa
consultati unitatea dvs. individuala pentru mai multe detalii.

4. OPERATIUNI

4.1 Instructiuni de operare
Controlul temperaturii

* Controlul temperaturii compartimentului de depozitare a alimentelor proaspete.

@ @ ® @ ®

T
SET gﬁl 2% 3% 4c 6c 8%c

TEMPERATURE

(Incorporat)
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@®
rapid
rece
(Afisaj extern)
Legenda:
A.SET: tasta de setare a vitezei.
Ecran
1 Gear 1 2 Gear 2 3 Gear 3 4 Gear 4 5 Gear 5

Afisaj

Pentru prima pornire, ecranul de afisare (inclusiv lumina tastelor) va fi afisat integral timp de 3
secunde, iar apoi uneltele din mijloc afiseaza starea initiala.

Afisarea functionarii normale

La aparitia unei defectiuni, lumina LED corespunzatoare va da o afisare combinata a codului de
defectiune (afisare in bucla); In cazul in care nu exista defectiuni, lumina cu LED-uri va afisa modul
actual de functionare al frigiderului.

Reglarea treptelor

Treapta de viteza va fi schimbata o data de fiecare data cand apasati tasta SET. Apoi, frigiderul
va functiona sub valoarea setata dupa 15 secunde.

Functia Racire rapida
Modul de racire rapida.

Cum functioneaza: Indicatorul de racire rapida se aprinde, iar frigiderul functoi neazala2® C.
Anulare: 1. Operati 150 de minute in modul de racire rapida
2. Reglarea temperaturii poate anula modul de racire rapida.

 Controlul temperaturii camerei de congelare

Deplasati comutatorul in sus si temperatura reala a compartimentului congelator va scadea.
Deplasati comutatorul in jos si temperatura reala a compartimentului congelator va creste.

®



FREEZER-TEMP

COLDEST

COLDER

COoLD

4.2 Zgomot in interiorul unitatii!

Este posibil sa observati ca unitatea dvs. produce unele zgomote neobisnuite. Cele mai multe
dintre acestea sunt perfect normale, dar ar trebui sa fiti constient de ele!

Aceste zgomote sunt cauzate de circulatia lichidului frigorific in sistemul de racire. A devenit
mai pronuntat de la introducerea gazelor libere CFC. Aceasta nu este o eroare si nu va afecta
performanta unitatii dvs. Acesta este motorul compresorului care functioneaza, deoarece
pompeaza agent frigorific in jurul sistemului.

4.3 Sfaturi pentru pastrarea alimentelor

€ Carnea / pestele gatit trebuie pastrata intotdeauna pe un raft deasupra carnii / pestelui crud,
pentru a evita transferul bacterian. Pastrati carnea / pestele crud intr-un recipient suficient de
mare pentru a colecta sucuri si sa le acoperiti corespunzator. Asezati-le recipientul pe raftul
inferior.

@ Lasati spatiu in jurul alimentelor, pentru a permite aerului sa circule in interiorul unitatii.
Asigurati-va ca toate partile sunt pastrate reci.

@ Pentru a preveni transferul aromelor si uscarea, ambalati sau acoperiti alimentele separat.
Fructele silegumele nu trebuie invelite.

€ Lasati intotdeauna mancarea gatita in prealabil sa se raceasca inainte de a o introduce in
unitate. Acest lucru va ajuta la mentinerea temperaturii interna a unitatii.

@ Pentru a preveni evacuarea aerului rece din unitate, incercati sa limitati de cate ori deschideti
usa. Va recomandam sa deschideti usa numai atunci cand trebuie sa introduceti sau sa
scoateti alimente.

4.4 Coduri de eroare

Urmatoarele avertismente care apar pe afisaj indica defectiunile frigiderului. Desi unitatea poate
folosi inca functia de racire si congelare avand urmatoarele defectiuni, utilizatorul trebuie sa
contacteze un specialist in scopul efectuarii reparatiilor necesare, astfel incat sa se asigure
utilizarea normala a aparatului.

Cod eroare Descrierea erorii

LED 1 si LED 2 pornite Circuitul senzorului de temperatura al

frigiderului
LED 1 si LED 3 pornite Senzorul de dezghetare al congelatorului
LED 1 si LED 4 pornite Senzor temperatura ambientala

Nota: Functia de congelare rapida este conceputa pentru a mentine valoarea nutritionala a
alimentelor din congelator. Poate congela alimentele in cel mai scurt timp. Daca o cantitate mare
de alimente este congelata la un moment dat, se recomanda ca utilizatorul sa porneasca functia
de congelare rapida si sa introduca alimentele in interior. In acest moment, viteza de congelare a
compartimentului congelatorului este ridicata, ceea ce duce la inghetarea rapida a alimentelor
din interior, blocand in mod eficient nutritia alimentelor si facilitand depozitarea acestora.
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5. CURATAREA

5.1 Decongelare
Decongelarea automata este disponibila pentru modelele fara inghet.

5.2 Curatarea interioara si exterioara a unitatii

& Scoateti toate rafturile si cosul de salate. Pentru a scoate cosul de salate, scoateti mai
intai raftul inferior al usii.

@ Stergeti interiorul unitatii cu o solutie slaba de bicarbonat de sodiu si apoi clatiti cu
apa calda folosind un burete sau o carpa. Stergeti complet si uscati inainte de a inlocui
rafturile si cosul de salate.

® Folositi o carpa umeda pentru a curata exteriorul, apoi stergeti-o cu o solutie standard
de mobilier. Asigurati-va ca usa este inchisa pentru a evita patrunderea acesteia pe
garnitura magnetica a usii sau in interiorul unitatii.

@ Grila condensatorului din partea din spate a unitatii si a componentelor adiacente pot fi
aspirate cu ajutorul unei perii moi
5.3 Sfaturi de curatare

Poate aparea condens in exteriorul unitatii. Acest lucru se poate datora unei modificari
a temperaturii camerei. Stergeti orice reziduu de umiditate. Daca problema persista, va
rugam sa contactati un tehnician calificat pentru asistenta.

6.INTRETINEREA

6.1 Schimbarea luminii interne

* Orice inlocuire sau intretinere a lampilor cu LED este destinata sa fie facuta
(®@-z2 (@ | de catre producator, agentul sau de service sau o persoana calificata similara.

Inlocuirea becului se face numai de catre profesionisti.

@ . @ C—
{ 1. Va rugam sa scoateti fisa inainte ) JL """ :

‘4 de a o scoate.
®
I:Qég\ﬁ 3. Scoateti panoul lampii.
T~

2. Scoateti abajurul cu o surubelnita.

4. Scoateti terminalul de conectare.

6.2 Aveti grija cand manipulati / miscati unitatea

Tineti unitatea in jurul laturilor sau bazei sale atunci cand o mutati. In niciun caz nu trebuie
ridicat tinand marginile suprafetei superioare.

6.3 Service

Unitatea trebuie verificata de un inginer autorizat si trebuie folosite numai piese de schimb
originale. In niciun caz nu trebuie sa incercati sa reparati singur unitatea. Reparatiile
efectuate de persoane neexperimentate pot provoca raniri sau defectiuni grave. Contactati
un tehnician autorizat

6.4 Oprirea pentru perioade lungi de timp

Cand aparatul nu este utilizat o perioada lunga de timp, deconectati-l de la reteaua de
alimentare, goliti toate sertarele alimentelor si curatati aparatul, lasand usa intredeschisa
pentru a preveni mirosurile neplacute.

2]



6.5 Nu blocati pozitiile de iesire a aerului si nu permiteti intrarea de aer in frigider,

6.6 Nu tineti alimentele cu temperatura mai mare in apropierea senzorului de
temperatura

6.7 Scoateti sertarul camerei de congelare a frigiderului si puneti alimentele direct
pe platoul de sticla.

7. DEPANAREA

Urmatoarele probleme simple pot fi solutionate de proprietar. Va rugam sa apelati serviciul
post-vanzare departamentul daca problemele nu sunt solutionate.

Indiferent daca congelatorul este conectat si deconectat la curent;
lIn folosinta Voltaj scazut;
Alimentare defectuoasa sau circuite de declansare

Alimentele mirositoare ar fi trebuit sa fie ambalate separat; Daca
Miros alimentele sunt putrede;
Daca interiorul trebuie curatat.

Este normal ca frigiderul sa functioneze mai mult timp vara

Functionarea pe cand temperatura ambientala este mai mare;
termen lung a Nu puneti prea multa mancare in congelator odata; Nu puneti ali-
compresorului mentele pana nu sunt racite;

Deschiderea frecventa a usii frigiderului.

Lumina interioara nu | Daca frigiderul este conectat la curent, daca lumina interioara este
functioneaza deteriorata.

o ' Usa congelatorului este blocata de pachetele cu alimente; Prea multa
Usa frigideruluinu | mancare:

oate fiinchisa corect| _ . ..
P Frigider inclinat

_ W Daca mancarea este aliniata, daca frigiderul este echilibrat;
Zgomote puternice

Daca piesele frigiderului sunt asezate corect..

7.1 Sfaturi utile:
# Carcasa frigiderului poate emite caldura in timpul functionarii special vara, aceasta fiind
cauzata de radiatia condensatorului si este un fenomen normal.

€ Condensare: fenomenul de condensare va fi detectat pe suprafata exterioara si pe gar-
niturile usii congelatorului atunci cand umiditatea ambientala este mare, acesta este un
fenomen normal, iar condensul poate fi sters cu un prosop uscat.

@ Buzz: Va fi generat prin rularea compresorului special la pornire sau oprire.

8. SFATURI PENTRU ECONOMISIREA ENERGIEI

Incercati sa nu deschideti usa prea des, mai ales cand vremea este umeda sau fierbinte.
Odata ce deschideti usa, inchideti-o cat mai curand posibil.
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Verificati din cand in cand daca aparatul este suficient de aerisit (circulatie adecvata a
aerului in spatele aparatului).

In conditii normale de temperatura, va rugam sa aranjati termostatul la setarea de mijloc.

Inainte de a incarca aparatul cu pachete de alimente proaspete, asigurati-va ca sunt racite
la temperatura ambientala.

Stratul de gheata si inghet mareste consumul de energie, deci curatati aparatul de indata
ce stratul are o grosime de 3-5 mm.

Daca este condensatorul exterior, peretele posterior trebuie sa fie intotdeauna curat, fara
praf sau impuritati.

€ Aparatul trebuie sa fie amplasat in zona cea mai racoroasa a camerei, departe de aparatele
care produc caldura sau conductele de incalzire si de lumina directa a soarelui.

€ Lasati alimentele fierbinti sa se raceasca la temperatura camerei inainte de a le introduce in
aparat. Supraincarcarea aparatului obliga compresorul sa functioneze mai mult. Alimentele
care ingheata prea incet pot pierde calitate sau se pot strica.

€ Asigurati-va ca infasurati alimentele corect si stergeti recipientele inainte de a le introduce in
aparat. Astfel se reduce acumularea de inghet in interiorul aparatului.

€ Cosul de depozitare a aparatului nu trebuie sa fie captusit cu folie de aluminiu, hartie cerata
sau prosop de hartie. Captuselile interfereaza cu circulatia aerului rece, facand aparatul mai
putin eficient.

€ Organizati si etichetati alimentele pentru a reduce deschiderile usilor si cautarile extinse.
Scoateti cate articole este nevoie odata si inchideti usa cat mai curand posibil.

9. ELIMINAREA

Unitatile vechi au inca o valoare reziduala. O metoda ecologica de eliminare va asigura ca
materiile prime valoroase pot fi recuperate si utilizate din nou. Agentul frigorific utilizat in
unitatea dvs. si materialele de izolare necesita proceduri speciale de eliminare. Asigurati-va
ca niciuna dintre conductele de pe spatele unitatii nu este deteriorata inainte de eliminare.
Informatii actualizate cu privire la optiunile de eliminare a vechii unitati si a ambalajelor de
la cea noua pot fi obtinute de la biroul consiliului local.

Cand aruncati o unitate veche, rupeti orice incuietori sau incuietori vechi si scoateti usa.

Eliminarea corecta a acestui produs

Eliminarea corecta a acestui produs

Acest marcaj indica faptul ca acest produs nu trebuie aruncat impreuna cu alte
deseuri menajere din spatiul UE. Pentru a preveni posibilele daune aduse mediului
sau sanatatii umane prin eliminarea necontrolata a deseurilor, reciclati-le in mod
responsabil pentru a promova reutilizarea durabila a resurselor materiale. Pentru a
returna dispozitivul folosit, va rugam sa utilizati sistemele de returnare si colectare
I sau contactati distribuitorul de la care a fost achizitionat produsul. Acestia pot lua
acest produs pentru reciclare sigura pentru mediu.

Pentru mai multe informatii, va rugam sa contactati autoritatea locala sau distribuitorul de
la care ati achizitionat produsul.




Toate imaginile din acest manual, au scop pur informativ. Forma reala a produsului pe care
I-ati cumparat poate fi usor diferita insa functiile si operatiile sunt aceleasi.

Compania nu isi asuma nici o responsabilitate pentru greselile de tipar. Aspectul fizic si
specificatiile tehnice se pot schimba fara o notificare prealabila datorita imbunatatirii con-
tinue a echipamentelor noastre.

Pentru mai multe detalii, va rugam sa contactati producatorul la numarul de telefon : +30
211 300 3300, sau vanzatorul echipamentului. Toate actualizarile acestui manual vor fi

disponibile pe website-ul nostru si va recomandam sa verificati intotdeauna pentru aparitia
unei noi versiuni.

Scanati codul QR pentru a descarca ultima versiune a manualului.
www.inventoraerconditionat.ro/biblioteca-media
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Activeaza-ti garantia

Urmeaza pasii de mai jos pentru activarea garantiei:

PASUL 1
Viziteaza site-ul nostru urmand linkul:

https://www.inventoraerconditionat.ro/certificatul-de-garantie-inventor-aer-conditionat-si-electrocasnice

sau scaneaza cu telefonul tau codul QR de mai jos:

PASUL 2
Completeaza campurile "Detaliile cumparatorului” si "Detaliile aparatului":

Pentru a activa gaxantis gam sa completati urmatoarele campuri

Deta Det . .
Detalii unitate

Nume Tip

Adresa* Numarul de Serie al aparatului*
PASUL 3
Dati clic pe butonul TRIMITE, situat in partea stanga jos a formularului de
completare a datelor:

etter-ul Inventor @ L

acceptati Termenii si Conditiile.

lat ce formularul pentru garantie a fost completat un mesaj de
confirmare va fi trimis pe adresa ta de email

PASUL 4
Un email de confirmare va fi trimis la adresa de email pe care ati declarat-o. In cazul in
care nu ati primit un email avem rugamintea sa verificati de asemenea si folderul Spam.

PASUL 5
Ati activat cu succes Garantia Inventor!
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